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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 351/2002

ze dne 25. února 2002,

kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 3605/93, pokud jde o odkazy na ESA 95

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 3605/93 ze dne 22. listo-
padu 1993 o použití Protokolu o postupu při nadměrném
schodku, připojeného ke Smlouvě o založení Evropského spo-
lečenství (1), ve znění nařízení (ES) č. 475/2000 (2), a zejména
na článek 7 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Definice výrazů „veřejný“, „schodek“ a „investice“ jsou
v Protokolu o postupu při nadměrném schodku, připo-
jeném ke Smlouvě, a v nařízení (ES) č. 3605/93 stano-
veny s odkazem na Evropský systém národních a regio-
nálních účtů ve Společenství (dále jen „ESA 95“), vytvo-
řený nařízením Rady (ES) č. 2223/96 ze dne 25. června
1996 o Evropském systému národních a regionálních
účtů ve Společenství (3), naposledy pozměněným
nařízením Komise (ES) č. 113/2002 (4).

(2) Nařízení (ES) č. 2223/96 obsahuje referenční rámec pro
společné normy, definice, klasifikace a účetní pravidla
pro sestavování účtů členských států podle statistických
požadavků Evropského společenství, za účelem získání
výsledků porovnatelných mezi členskými státy.

(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2558/
2001 ze dne 3. prosince 2001, kterým se mění nařízení
Rady (ES) č. 2223/96, pokud jde o novou klasifikaci

vyrovnávacích plateb v rámci swapových dohod a dohod
o budoucích úrokových sazbách (forward rate agree-
ments) (5), mění klasifikaci úrokových toků na základě
swapových dohod a dohod o budoucích úrokových saz-
bách (forward rate agreements) z majetkového příjmu
na finanční účet a zároveň konstatuje potřebu zvláštního
zacházení s těmito toky v případě údajů předávaných
podle postupu při nadměrném schodku.

(4) Nařízení (ES) č. 3605/93 by proto mělo být odpoví-
dajícím způsobem změněno.

(5) Pro bezproblémové uplatňování nových odkazů na ESA
95 by opatření stanovená tímto nařízením měla být
použitelná s účinkem od 1. ledna 2002,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

V článku 1 nařízení (ES) č. 3605/93 se odstavec 3 mění takto:

1. kód „B.9“ se nahrazuje kódem „EDP B.9“;

2. kód „D.41“ se nahrazuje kódem „EDP D.41“.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním
věstníku Evropských společenství.

Toto nařízení je použitelné od 1. ledna 2002.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 25. února 2002.

Za Komisi
Pedro SOLBES MIRA

člen Komise
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